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ВСТУП
Вивчення просодичної організації мовлення у когнітивній парадигмі, в межах якої виконуються сучасні лінгвістичні дослідження, передбачає антропоцентричний підхід до пізнання мовленнєвих явищ, виявлення закономірностей інтонаційної варіативності реального мовлення  та встановлення ролі просодичних засобів в процесі організації та координації інформаційного потоку [11; 46; 52; 73; 181, с. 153-165; 203, с. 195]. Особлива увага до просодичної моделі висловлення пояснюється її тісним зв’язком із іншими рівнями організації мовлення та здатністю передавати учасникам комунікації суттєву орієнтацію у розумінні смислу висловленого і бути ефективним джерелом та провідником інформації [21, с. 6-9; 26, с. 26-28; 76; 146, с. 7-15; 103, с. 126; 187, с. 33-47; 210, с. 231-235; 222, с. 19-21]. Порушення коректної просодичної організації мовлення не лише знижує його виразність, але й часто призводить до неадекватного тлумачення смислу висловлення та різкого зниження ефективності повноцінного спілкування [71, с. 5; 109, с. 7-10; 179, с. 17-22; 223, с. 10-24]. 
Вивчення закономірностей інтонаційного оформлення діалогічного мовлення у ситуаціях офіційного і неофіційного спілкування  є важливим, оскільки відсутність результатів відповідних теоретичних та експериментально-фонетичних досліджень загальмовує широке впровадження у практику навчання культури інтонування конкретних висловлень. У зв’язку з активною глобалізацією комунікативних процесів, яка передбачає численні міжнародні контакти, нагальними стають дослідження соціолінгвістичних аспектів просодичної організації мовленнєво-етикетних висловлень, що є контактовстановлюючими формами міжособистісного спілкування [34, с. 99; 104, с. 546-549; 113, с. 51-53; 139, с. 11; 141; 143, с. 144-145; 158, с. 160; 227, с. 24].
Одним із семи найуживаніших мовленнєво-етикетних прагматичних актів в англійському діалогічному мовленні є висловлення-вибачення [91], від коректної просодичної актуалізації якого залежить успішність спілкування. Проте інтонаційна організація висловлень-вибачень в англійському діалогічному мовленні є одним з нерозроблених питань комунікативної фонетики англійської мови. Дотепер варіативність інтонаційної моделі зазначеного типу висловлень не була предметом спеціального дослідження. У попередніх дослідженнях вибачення вивчалися в межах ширшої проблематики складників ефективності мовленнєвої комунікації [17; 34; 50; 61; 75; 84; 90; 92; 136; 138; 140; 170; 179; 181; 185; 186; 197; 206; 237 та ін.] і проблематики функціонування мовленнєво-етикетних одиниць як окремого класу висловлень [121]; в межах інтенсифікованих висловлень [6]; як підвид висловлень, що передають каяття [58]; як взятий окремо поза мовленнєвою варіативністю комунікативний акт [31].
 Отже, висловлення-вибачення досліджувалися з недостатнім ступенем соціолінгвістичної стратифікації, який дозволив би розв’язати ряд аспектів проблеми варіативності інтонаційних засобів реалізації висловлень-вибачень. Тому актуальними та теоретично значущими є дані про характер і закономірності взаємодії просодичних підсистем у реалізації висловлень-вибачень, різних за ступенем емоційності, прагматичною спрямованістю та актуалізованих мовцями із різним соціальним статусом в офіційних / неофіційних умовах спілкування. Актуальність вибраної теми зумовлена також загальною спрямованістю сучасних лінгвістичних досліджень на розгляд функціональних особливостей мовних одиниць та тенденцією до використання багатофакторної стратегії при вивченні їх інтонаційної варіативності.
Зв’язок роботи з науковими темами. Дисертація виконана в межах держбюджетної наукової теми Міністерства освіти і науки України “Типологія та функціонування мовних одиниць фонетичної, граматичної та лексичної систем сучасних германських і романських мов: когнітивний, комунікативний та прагматичний аспекти”, затвердженої радою Київського державного лінгвістичного університету (протокол №5 від 27 січня 1997 р.).
 Метою дослідження є виявлення варіативності інтонаційної моделі англійських висловлень-вибачень шляхом встановлення основних просодичних засобів мовлення при диференціації їх функціональних і семантичнихих видів у різних ситуаціях спілкування. 
Гіпотеза дослідження ґрунтується на припущенні про те, що в процесі оволодіння мовою в свідомості кожного її носія закріплюються певні соціокультурні моделі просодичного оформлення висловлень-вибачень, на основі яких у мовленні залежно від конкретних обставин комунікації мовець відтворює варіанти актуалізації зазначених висловлень.
Аналіз стану опрацювання проблеми показав, що для досягнення мети дослідження необхідно розв’язати такі завдання:
	– установити парадигму соціокультурних контекстів уживання висловлень-вибачень в англійському діалогічному мовленні;
	– з’ясувати та систематизувати найтиповіші щодо соціальних, емоційних і прагматичних ознак види висловлень-вибачень;
	–  визначити набір інваріантних супрасегментних ознак, що просодично маркують висловлення-вибачення як окремий тип висловлень;
	– виявити диференційні просодичні ознаки в моделюванні й розмежуванні соціально зумовлених, емоційних і прагматичних видів англійських висловлень-вибачень;
	–  експериментально визначити роль взаємодії просодичних підсистем на акустичному рівні – підсистем тону, інтенсивності та тривалості при варіативності інтонаційної організації висловлень-вибачень в англійському діалогічному мовленні.
Об’єктом дослідження є усні реалізації висловлень-вибачень в англійському діалогічному мовленні.
Предмет вивчення становлять структурні і функціональні ознаки просодичних підсистем, що спричинюють варіативність інтонаційної моделі англійських висловлень-вибачень.
Матеріалом дослідження слугував експериментальний корпус діалогічних текстових фрагментів із лінгафонних інтерактивних курсів англійської мови  і художніх творів англійських та американських авторів, в межах яких вживаються висловлення-вибачення. Загальний обсяг експериментально-фонетичного матеріалу дослідження склав 970 реалізацій висловлень-вибачень.
Методи дослідження. Для досягнення мети дисертаційного дослідження були використані такі методи: описовий метод для встановлення функціональних і семантичних ознак висловлень-вибачень, які слугували основою класифікації цих висловлень, метод семантичного і прагматичного аналізу для визначення соціальних, емоційно-модальних і прагматичних чинників інтонаційної варіативності висловлень-вибачень в англійському діалогічному мовленні; метод зіставлення просодичних параметрів англійських  висловлень-вибачень і їх функціональних і семантичнихих ознак для з’ясування їх взаємозв’язку і впливу останніх на інтонаційну варіативність висловлень-вибачень. Фонетичний експеримент базувався на емпіричних загальнонаукових методах (спостереження, порівняння, вимірювання) і спеціальних методах експериментально-фонетичного дослідження (звукозапис, аудитивний та акустичний аналізи, інтонографічний, комп’ютерно-осцилографічний, кількісний аналіз даних) для організації поетапного проведення об’єктивного аналізу інтонаційного оформлення англійських висловлень-вибачень з метою визначення їх інтонаційної варіативності.
Наукова новизна дослідження полягає в тому, що в ньому вперше здійснено систематизацію і класифікацію функціональних і семантичних видів англійських висловлень-вибачень; експериментально визначено парадигму моделей інтонаційного оформлення висловлень-вибачень, які  подано з урахуванням впливу соціальних, емоційно-модальних і прагматичних властивостей досліджуваних висловлень; з’ясовано інваріантну інтонаційну модель англійських висловлень-вибачень та варіантні диференційні просодичні ознаки їхніх функціонально-семантичних видів в офіційних та неофіційних умовах спілкування. Вперше на матеріалі англійських висловлень-вибачень  встановлено закономірності взаємодії різних просодичних підсистем і виявлено їх роль у диференціації соціально зумовлених, емоційних і прагматичних видів висловлень цього типу.
Теоретичне значення дослідження полягає в обґрунтуванні парадигми основних структурних компонентів інтонаційної моделі висловлень-вибачень в англійському діалогічному мовленні і специфіки їх варіювання залежно від зміни соціальних, емоційно-модальних і прагматичних чинників. Отримані результати дослідження про механізм впливу функціональних якостей висловлень на просодичні засоби їх реалізації у мовленні набувають особливої значущості в інтонології у дослідженні питань, пов’язаних із поліінформативністю інтонаційного контуру.
Практичне значення дослідження полягає у можливості використання його основних положень і результатів у курсах теоретичної (розділи: “Інтонація”, “Стилістичне вживання інтонації”, “Інтонація розмовного стилю”) та практичної фонетики (розділи “Інтонація мовлення”, “Фоностилістика”) при навчанні соціально-коректній просодичній структурі мовленнєво-етикетних висловлень, висловлень-вибачень зокрема, з метою оволодіння їх адекватними інтонаційними моделями. Фактичний матеріал і додатки до дисертації можуть слугувати основою для розробки практичних рекомендацій з       фоностилістики сучасної англійської мови. Основні результати роботи можуть бути використані у науково-дослідній діяльності студентів лінгвістичних вищих навчальних закладів.
Особистий внесок дисертанта полягає у встановленні парадигми соціокультурних контекстів уживання англійських висловлень-вибачень,       яка зумовлює їх функціональну й інтонаційну варіативність; у визначенні        та систематизації найтиповіших видів висловлень-вибачень щодо      соціальних, емоційних і прагматичних ознак; у з’ясуванні їх інваріантних           і варіантних просодичних характеристик у процесі мовленнєвої комунікації; в подальшім уточненні й розширенні знань про особливості                          впливу функціональних і семантичних чинників на інформативність інтонаційного контуру.
Основні положення, які виносяться на захист:
1. Функціонування висловлень-вибачень в англійському діалогічному мовленні зумовлюється двома складниками їх етико-психологічного змісту: почуттям провини і принципом увічливості. Під впливом почуття провини висловлення-вибачення вживаються мовцями для мінімізації / нейтралізації завданої слухачеві образи. Принцип увічливості спричиняє застосування висловлень-вибачень для підтримання позитивної тональності спілкування. 
2. Комунікативна настанова англійських висловлень-вибачень актуалізується однією з мовленнєвих стратегій вираження жалю, які є результатом свідомого вибору мовцями найрелевантнішої лексико-семантичної структури у досягненні комунікативної мети. Експліцитні висловлення-вибачення чітко виражають ілокутивну силу висловлень-вибачень за допомогою ключових перформативних дієслів, що передають психологічний стан жалю. Імпліцитні висловлення-вибачення як мовленнєві засоби непрямого вираження комунікативної інтенції проявляються у формі вибачень-виправдовувань, вибачень-відмов, вибачень-обіцянок.
3. Співвіднесення функціональних і семантичних видів англійських висловлень-вибачень з їх інтонаційним оформленням є необхідною умовою з’ясування варіативності інтонаційної моделі англійських висловлень-вибачень, при цьому достатнім є такий комплекс функціональних і семантичнихих ознак висловлень-вибачень: ступінь емоційної насиченості висловлень, їх прагматична спрямованість, ситуація спілкування, співвідношення соціальних статусів мовців.
4. Висловлення-вибачення як окремий прагматичний тип висловлень маркуються такими інваріантними мелодійними, динамічними і темпоральними ознаками їх інтонаційної моделі: середнім та низьким рівним передтактом; вузьким діапазоном шкали; середнім спадним термінальним тоном; висхідно-спадним мелодійним контуром.	
5. Варіантні просодичні ознаки, що моделюють і розрізнюють функціонально-семантичні види висловлень-вибачень, засвідчують інтонаційну варіативність досліджуваного типу висловлень у формі існування певних соціокультурних моделей їх просодичного оформлення, на ґрунті яких залежно від поєднання й інтенсивності дії позамовних чинників мовці відтворюють варіанти цих моделей.
Апробація основних положень і результатів дисертаційного дослідження здійснювалася на 9 конференціях, у тому числі трьох міжнародних: науковій конференції ЮНЕСКО “At the Threshold of the Millennium: Through Language and Culture Studies to Peace, Harmony and Co-Operation” [LINGUAPAX-VIII] (Київ, вересень, 2000 р.); 2-ій міжнародній науковій конференції “Актуальні проблеми менталінгвістики” (Черкаси, листопад, 2001 р.); міжнародній науковій конференції “Соціальні, стилістичні та риторичні аспекти дослідження і викладання фонетики германських і романських мов” (Київ, жовтень, 2001 р.); двох республіканських: шостій Національній конференції TESOL-Ukraine: “The Way forward to English Language and ESP Teaching in the Third Millennium” (Київ, січень, 2001 р.); Всеукраїнській науковій філологічній конференції “Проблеми сучасної світової літератури та лінгвістики” (Черкаси, червень,  2001 р.); п’яти міжвузівських науково-практичних конференціях “Дні науки у КНЛУ” (Київ, квітень 2000-2004 рр.). Результати дослідження обговорювалися також на науковому семінарі “Сучасні інформаційні технології експериментально-фонетичного дослідження мовлення” (Київ, КНЛУ, листопад, 2002 р.). 
Публікації. Результати дисертаційного дослідження висвітлено у п’яти статтях, опублікованих у наукових фахових виданнях України (2,27 др. арк.), і тезах двох наукових конференцій.
Структура роботи. Дисертація складається зі вступу, трьох розділів, висновків, списку використаних джерел та додатків. Обсяг основного тексту дисертації – 167 сторінок, загальний обсяг роботи – 233 сторінки.
У вступі обґрунтовано актуальність обраної теми, мету та завдання дослідження, визначено об’єкт і предмет, розкрито його наукову новизну, практичне й теоретичне значення, сформульовано основні положення, що виносяться на захист, описано матеріал і методи дослідження.
У першому розділі – “Моделювання просодичної організації англійських висловлень-вибачень у мовленнєвій комунікації” – викладено теоретичні передумови дослідження: з’ясовано лінгвістичні контексти функціонування висловлень-вибачень, розглянуто їхню етико-психологічну природу, лексичну і синтаксичну структуру, визначено найтиповіші соціально зумовлені, емоційні і прагматичні види досліджуваних висловлень, описано інтонаційну модель і фактори її варіативності.
Другий розділ – “Програма й методика експериментально-фонетичного дослідження просодичної організації висловлень-вибачень в англійському діалогічному мовленні” – включає опис програми і методики проведення експериментально-фонетичного дослідження і містить схему його    послідовних етапів.
У третьому розділі – “Лінгвістична інтерпретація результатів дослідження  просодичної організації висловлень-вибачень в англійському діалогічному мовленні” – описано результати експериментально-фонетичного дослідження варіативності інтонаційної моделі висловлення-вибачення і наведено їх лінгвістичну інтрепретацію.
У загальних висновках сформульовано основні висновки проведеного дисертаційного дослідження й окреслено перспективи подальшої розробки зазначеної проблеми.
Список використаних джерел складає 238 найменувань наукових праць вітчизняних та зарубіжних авторів.
У додатках наведено джерела, використані під час підбору та обробки експериментального матеріалу, узагальнені таблиці результатів аудитивного та акустичного аналізів експериментального корпусу англійських         висловлень-вибачень.
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ЗАГАЛЬНІ ВИСНОВКИ
Вивчення варіативності інтонаційної моделі висловлень-вибачень на засадах сучасної функціональної парадигми полягає, по-перше, у виявленні на основі існуючих інтонаційних варіантів закономірностей вживання інтонаційних засобів для оформлення різних функціональних і семантичнихих видів вибачень і, по-друге, у встановленні співвідношення певних інтонаційних моделей із різними позамовними факторами. 
Висловлення-вибачення є одним з найуживаніших прагматичних актів міжособистісного спілкування, від коректної просодичної актуалізації якого залежить успішність комунікації. ВВ виступають у мовленні як мовленнєво-етикетні акти-експресиви, що віддзеркалюють стратегії негативної і рідше позитивної ввічливості та застосовуються мовцем для відновлення приниженої гідності слухача й мінімізації образи, забезпечуючи підтримання спілкування у позитивній тональності. 
Складники етико-психологічного змісту ВВ є регуляторами функціонування цих висловлень у комунікативному процесі, при цьому почуття провини виступає як емоційно-модальна домінанта актуалізації ВВ, а принцип ввічливості – як домінанта соціально-культурологічна.
	У реальному процесі комунікації ВВ функціонують у межах діалогічної єдності, що є елементарним фунціонально-однозначним комунікативним співположенням стимулюючої та реагуючої реплік. ВВ функціонують як репліки-реакції (в межах суміжної пари: вербальний / невербальний стимул  вибачення) та як репліки-стимули (в межах суміжної пари: вибачення  оцінна реакція-відповідь). ВВ у ролі реплік-стимулів є результатом дії внутрішніх мотиваторів винуватця. 
	Контекстуальні риси соціокультурних ситуацій, в яких виникають висловлення-вибачення, спричиняють їхню варіативність за прагматичними, емоційними і соціальними чинниками, яка, у свою чергу, зумовлює варіативність інтонаційну. 
Ілокутивний намір висловлень-вибачень реалізується певною кількістю мовленнєвих стратегій, які є низкою свідомо обраних мовцями певних груп лексико-семантичних структур при реалізації свого комунікативного наміру.
Експліцитні мовленнєві стратегії вибачення виражають жаль мовця за допомогою трьох типових для англійської мови структур: висловлення жалю, запропонування свого вибачення, прохання про вибачення. Імпліцитні мовленнєві стратегії вибачення є варіативнішими як за прагматичною, так і за лексичною структурою і включають: пояснення причин завданої слухачеві шкоди; прийняття мовцем відповідальності за образу, яку він завдав слухачеві  (ця мовленнєва стратегія відбита у таких семантичних моделях, як експліцитне самозасудження, вираження відсутності наміру образити, вираження мовцем своєї незграбності, визнання звинувачень мовця виправданими); пропонування компенсації або залагодження негативних наслідків своєї дії.
Варіативність інтонаційної організації ВВ зумовлена, поряд із суто мовними чинниками (організація засобів граматики і лексики), їхніми соціальними, прагматичними, емоційними характеристиками. Використаний у дисертації функціональний підхід до експериментального вивчення варіативності інтонаційної моделі висловлень-вибачень визначив необхідність урахування таких найзначущих з погляду поставленої у праці мети позамовних факторів: прагматична спрямованість висловлень, емоційна насиченість, характер ситуації спілкування та відношення соціального статусу мовця до соціального статусу слухача.
В результаті проведеного теоретичного дослідження було обґрунтовано й експериментально зафіксовано інваріантні ознаки, сукупність яких утворює просодію висловлень-вибачень як одиницю інтонаційного рівня, а також диференційні варіантні просодичні ознаки, що розрізняють види висловлень-вибачень за дослідженими функціональними і семантичнимиими чинниками.
Аудитивний аналіз виявив такі інваріантні просодичні ознаки інтонаційної організації висловлень-вибачень: середній та низький рівний передтакт; висхідно-спадний мелодійний контур зі спадною ступінчастою або ковзною шкалою; середній спадний термінальний тон; вузький діапазон шкали. Комплекси встановленних варіантних характеристик розрізнюють ВВ за їх функціональними і семантичними ознаками, при цьому прямої і однозначної кореляції між просодичними параметрами та певними функціональними і семантичними видами ВВ не існує, що доводить поліфункціональну природу інтонаційних характеристик мовлення.
Акустичний аналіз інтонаційних особливостей висловлень-вибачень підтвердив надійність результатів аудитивного аналізу і дозволив визначити такі їх найтиповіші ознаки: середньо-підвищений та середньо-знижений рівні максимуму частоти основного тону; середній і низький передтакт рівної конфігурації; мінімальна середньозвукова тривалість інтоногрупи; середня та мала швидкість зміни частоти основного тону; малий і середній рівень інтенсивності інтоногрупи середнього та розширеного діапазону.
	До варіантних ознак на акустичному рівні відносяться: локалізація тонального максимуму (при диференціації прагматичної спрямованості висловлень-вибачень і соціального статусу мовця); тональний діапазон інтоногрупи (при диференціації соціального статусу мовця й емоційної насиченості висловлень); локалізація максимуму інтенсивності (диференціація за соціальним статусом мовця).
	Теоретичні передумови, обґрунтовані в праці, і встановлені під час експериментально-фонетичного дослідження  особливості варіативності інтонаційної моделі ВВ можуть бути використані як основа для подальшої наукової розробки розглянутої проблеми та для поглиблення експериментального дослідження її найактуальніших аспектів. Крім того, лінгвістична інтерпретація результатів дослідження дає підстави вважати їх надійними і необхідними у навчанні коректної просодичної організації висловлень мовленнєвого етикету.
	Перспективний напрямок подальших досліджень вбачається у комплексному вивченні впливу психо-, соціо- та прагмакомунікативних змінних на темброві / спектральні характеристики висловлень, які є досить надійними показниками модального і конситуативного оточення мовленнєвих утворень. Не позбавленими теоретичного і практичного інтересу могли б стати зіставлення даних зазначеного просодичного параметра, отриманих на перцептивному й акустичному рівнях, що уможливило б виокремлення найрелевантніших спектральних показників при диференціації слухачем розмаїття відношень та інтенцій мовця.
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